
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 22 - 29 novembre /
 November 22 - 29, 2025        

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00
assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Next Meeting : November 26, 2025 @7pm Ste Therese Hall

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Saturday / 
Sunday 1 & 2 8 & 9 15 & 16 22 & 23 29 & 30

part a dieu / 
Offerings $ 721.05 $ 656 $ 687

fonds de réparation / 
Reparation Funds

autre / Other
In Lieu of

$ 100

cimetière/
Cemetery $ 20  $ 20 $ 500

                                                    novembre/November
                                     octobre dépôt direct /October  Direct Deposit : $2,297

 Parish Finance Council (PFC) :

                NEXT PFC MEETING:  December 2, 2025 @7pm Ste Therese Hall 

Catechism Corner:

Catechism Class: November 2, 16, 30

Youth Mass: November 30, 2025

Christmas Hampers 
It's that time of year once again, our parish will be supporting St Adolphe families 
with Christmas Hampers.
Take a tag  hanging on the small trees at the back of the church with a child's 
gender/age if you would like to give a gift.  Please wrap, put the tag on the gift 
and return by Sunday, Dec 14. We appreciate any food/household 
items/monetary donations. If you are able to donate turkey/ham/potatoes please 
contact us. Cheques made out to St Adolphe Parish... memo Foodbank We will 
be delivering hampers Dec 14th.
We thank you in advance for your continued generosity. Any questions please 
reach out,
Nicole (ntlind@mymts.net) and Claudette (204-996-3777)

Banque alimentaire : Île des Chênes/St Adolphe

Urgent : recherche de bénévoles pour « reprendre 
» les activités de la banque alimentaire. À la fin de 
l'année, Diane et Suzanne quitteront leurs fonctions 
au sein de la banque alimentaire. Nous demandons 
aux membres de la communauté et aux bénévoles de 
« reprendre » toutes les tâches essentielles qui 
permettent à notre banque alimentaire de 
fonctionner correctement. Nous avons un besoin 
urgent de trouver 2 à 4 personnes pour prendre la 
relève de la banque alimentaire à partir de la nouvelle 
année. Si vous souhaitez obtenir plus d'informations, 
veuillez contacter Diane au 204-795-7109 ou 
Suzanne au 204-878-3189.

Food Bank: Ile des Chenes/St Adolphe

Urgent: Looking for Volunteers to "Take Over" 
operations of the Food bank. Come the end of the 
year, Diane & Suzanne will be stepping down from 
the Food Bank. We are asking community 
members/volunteers to "take over" all the essential 
roles that keep our food bank running smoothly. We 
are in Urgent Need to find 2 to 4 people to take over 
operations of the Food Bank come the New Year. If 
you would like more information, please contact 
Diane @204-795-7109 or Suzanne @204-878-3189.

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat nov  22 Nov 19h00 (FR)  POUR LE PEUPLE

Dim/Sun nov 23 Nov 11:15am  Suzanne Delorme♱  Anonymous

Mer/Wed nov 26 Nov 9h00/9:00am  Vi Pelletier♱   Funeral Offering

Ven/Fri nov 28 Nov ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri nov 28 Nov 9h00/9:00am  Jacinthe Shand♱  Ian Shand

Sam/Sat nov 29 Nov 19h00 (FR)   Elaine Huberdeau♱  Jacqueline Gratton

Dim/Sun nov 30 Nov 11:15am  * Special Intention  Albert Peréz

            Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions November 22 - 30, 2025 Intendance

23 novembre 2025
Solennité de Notre Seigneur Jésus-Christ,                     

Roi de l'Univers

« ... rendant grâce au Père, qui vous a rendus dignes de 
participer à l'héritage des saints dans la lumière. »

COLOSSIENS 1:12

Dieu veut que nous soyons heureux ! Au lieu de 
considérer les Dix Commandements comme des 
restrictions qui nous dictent ce que nous ne 
pouvons pas faire, voyez-les plutôt comme des 
guides pour mener une vie joyeuse et paisible. La 
plupart de vos problèmes surviennent lorsque vous 
faites passer vos propres besoins avant tout ou que 
vous passez le plus clair de votre temps à essayer 
d'acquérir davantage de biens matériels. Essayez 
plutôt de donner la priorité à Dieu en toutes choses. 
Nous avons été créés pour Dieu. Ouvrez votre cœur 
et laissez-Le entrer !

Stewardship

November 23, 2025
Solemnity of Our Lord Jesus Christ,                      

King of the Universe

"...giving thanks to the Father, who has made you fit to 
share in the inheritance of the holy ones in the light"

COLOSSIANS 1:12

God wants is to be happy! Instead of looking at 
the Ten Commandments as being restrictive and 
telling us what we can't do, look at them as guides 
for living a joy-filled and peaceful life. Most of 
your problems arise when we put our own needs 
first or we spend most of our time trying to 
acquire more stuff. Instead, try putting God first 
in all things. We were made for God. Open your 
heart and let Him in!novembre

Les âmes du purgatoire

Devotion of the Month
Le mois de novembre offre aux fidèles l'occasion de réfléchir à 
la mortalité, à la vie éternelle et aux liens qui transcendent cette 
existence terrestre. Par nos prières, nos sacrifices et nos actes de 
charité, nous pouvons soulager les souffrances des âmes du 
purgatoire et approfondir notre relation avec Dieu. En nous 
souvenant de nos proches défunts, nous nous joignons à une 
mission qui s'étend au-delà de notre monde, en honorant les 
âmes saintes et en invitant leur future intercession. Ce faisant, 
nous nous unissons à la communion des saints, renforçant 
ainsi la belle et durable unité de l'Église sur terre, au purgatoire 
et au ciel.

November 
The Poor Souls in Purgatory

Devotion of the Month
November provides an opportunity for the faithful to reflect 
on mortality, eternal life, and the bonds that transcend this 
earthly existence. Through our prayers, sacrifices, and acts of 
charity, we can alleviate the suffering of the souls in 
purgatory and deepen our relationship with God. 
Remembering our departed loved ones, we join in a mission 
that stretches beyond our world, honoring the Holy Souls 
and inviting their future intercession. As we do, we unite 
with the Communion of Saints, reinforcing the beautiful 
and enduring unity of the Church on earth, in purgatory, 
and in Heaven.

Bake Sale/Silent Auction
La Vente annuelle de pâtisseries et la Vente aux enchères silencieuses 
auront lieu le dimanche 7 décembre 2025 de 9 h 30 à 12 h 30 à la salle 
Pioneer Hall. Comme dans les années précédentes, nous apprécions 
toujours vos généreux paniers-cadeaux et vos délicieuses pâtisseries et 
friandises. Pâtisseries et paniers-cadeaux peuvent être apportés à la salle 
Pioneer Hall le samedi 6 décembre 2025 entre 10 h 00 et 13 h 00 (1 h 00) 
ou dimanche matin à la salle Pioneer Hall avant 9 h 30.

Annual Bake Sale and Silent Auction will be held on Sunday, December 
7th, 2025 from 9:30 to 12:30 at the Pioneer Hall. As in the past years, we 
always welcome your generous gift baskets and your delicious baked 
goods and treats. Baked goods and gift baskets can be dropped off at the 
Pioneer Hall on Saturday, December 6th, 2025 from 10:00 a. m. to 1:00 
p.m. or on Sunday morning at the Pioneer Hall before 9:30

Sunday Missals.

Sunday Missals for 2025 -2026 
are at the back of the Church.
The cost of Sunday Missal Book 
is $5.00/ per book. There is 
envelopes to place the money in 
as well as a box to place the 
envelopes on sealed. 

merci / Thank you

Développement et Paix - Caritas Canada
La campagne d automne - Tournons la dette en espoir Ensemble, demandons l'annulation des dettes injustes des pays du 
Sud! Ensemble, en cette année jubilaire, nous sommes appelé .e.  s. à ahir pour l annulation dettes injustes et impayables des pays du 
Sud. En juin dernier, nous étions présent . e . s. au G7 en Alberta répondant à l'appel; du pape François de Transformer la dette en 
espoir. En annulant les dettes injustes des pays du Sud, les pays appauvris faisant face à des conflits, des crises humanitaires et leurs 
citoyen . ne . s qui n'aspirent qu'à vivre dignement. Notre campagne met aussi en lumière la dette écologique que les pays riches doivent 
à plusieurs pays du Sud qui sont pris au piège de l endettement. Priorisons les personnes et la planète en  demandant aux créanciers et 
dirigeants mondiaux d'agir   pour mettre fin à la crise de la dette touchant des douzaines de pays appauvris.
Signon la pétition à devp.org/dette afin d amplifier ce message à la COP30 et au G20 cet automne. Ensemble, faisons en sorte que 
toutes et tous aient droit à un avenir exempt de dettes injustes et accablantes. 
Visitez https://devp.org/en/campaign/turn-debt-into-hope/act-debt-2025/ pour signer la pétition en ligne ou signez la pétition placée 
sur la table à l arriére de l’eglise. Merci!

Development and Peace - Caritas Canada
Fall Campaign - Turn Debt into Hope Campaign. Together, let’s call for the cancellation of unjust debts in the Global 
South! Together, in this Jubille Year, we are called to act for the cancellation of the unjust and unpayable debts of the Global South. 
Last June, we were present at the G7 in Alberta in responseto Pope Francis’s call to Turn Debt into Hope. Many impoverished 
countries in the Global South are struggling with conflict, humanitarian crises and climate change. Cancelling their unjust debts would 
free up scarce revenues, allowing them to better meet the needs of their citizens. Our Campaign also highlights the ecological debt that 
wealthy countries owe to many countries in the Global South that are caught in debt traps. Let’s put people and the plant first by calling 
on creditors and political leaders to take action to end the debt crisis affecting dozens of impoverished countries. Sign the petition at dev
p.org/debt to help us amplify this message at COP30 and G20 this Fall. Together, let’s ensure that everyone has the right to a future free 
from unjust and crippling debt.
Visit http://devp.org/en/campaign/turn-debt-into-hope/act-debt-2025/ to sign the petition online or the sheet on the table at the back 
of the Church. Thank you!
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